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ПРАДМОВА
Дадзены вучэбна-метадычны дапаможнiк складзены у адпаведнасцi з 

вучэбнай праграмай для вышэйшых навучальных устаноу «Беларуская мова 
(прафесiйная лексiка)» для спецыяльнасцей 1 -  74 03 01 «Заатэхшя»; 1 -  74 03
02 «Ветэрынарная медыцына»; 1 -  74 03 04 «Ветэрынарная саштарыя i 
экспертыза»; 1 -  74 03 05 «Ветэрынарная фармацыя» (Вщебск 2013).

Дадзены вучэбна-тэматычны слоушк уключае больш за 600 тэрмшау, 
якiя адносяцца да розных галiн сельскагаспадарчай вытворчасщ. Ён змяшчае 
арнiталагiчныя, батанiчныя тэрмшы, прыклады назвау жывёл, маладых ютот, 
насякомых, розных працэсау, звязаных з ветэрынарнай i заатэхнiчнай 
галiнамi, а таксама назвы органау, тканак, сасудау, хвароб жывёлы.

Слоунiк падрыхтаваны з улшам змен, што адбылiся у адпаведнасцi з 
закнам Рэспублiкi Беларусь «Аб правiлах беларускай арфаграфii i 
пунктуацыi». Ён з ’яуляецца перакладным з рускай мовы на беларускую, што 
дасць магчымасць студэнтам удасканалiць свае веды па спецыяльнай лексiцы, 
добра завсвощь пэуныя пытаннi культуры маулення, больш шырока i 
дакладна выкарыстоуваць беларускую мову у спецыяльнай i навуковай 
лiтаратуры, пры падрыхтоуцы рэфератау, дакладау, навуковых i навукова- 
публщыстычных паведамленняу, а таксама без асаблiвых цяжкасцяу 
працаваць з тэкстамi, практычнымi заданннямi, тэстамi па розных тэмах 
курса, напрыклад, «Навуковы стыль i яго асаблiвасцi», «Культура маулення».

Усе тэрмшы i тэрмiналагiчныя словазлучэннi прыведзены у алфавiтным 
парадку. Кожны тэрмш у рускай i беларускай мовах падаецца пад нащскам, 
што дае магчымасць правшьна, дакладна, пiсьменна выкарыстоуваць 
ветэрынарныя i заатэхнiчныя тэрмiны у вусным i пiсьмовым мауленнi.
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Назвы жывёл

Баран -  баран
Барашек -  баранчык, ягня
Барсук -  барсук
Белка -  вавёрка
Бобр -  бабёр
Боров -  парсюк
Буйвол -  буйвал
Бык (кастрированный) -  бык
Бык-производитель -  бугай-вытворшк
Вепрь -  вяпрук, дзж
Верблюд -  вярблюд
Вол -  вол
Волк -  воук
Выдра -  выдра
Горностай -  гарнастай
Гусь -  гусь
Енот -  яш т
Ёж -  вожык
Жеребец -  жарабец
Животное -  жывёла, жывёлiна
Заяц -  заяц
Зубр -  зубр
1ндюк -  щдытк
Кабан -  кабан, дзш
Коза -  каза
Корова -  карова
Косуля -  казуля
Кролик -  трус
Крыса -  пацук
Куница -  кунiца
Курица -  курыща
Курица-наседка -  курыща-квактуха 
Лань -  лань 
Ласка -  ласка 
Лев -  леу
Лиса, лисица -  люа, люща 
Лось -  лось 
Лошадь -  конь 
Лягушка -  жаба 
Медведь -  мядзведзь 
Молодняк -  маладняк 
Мышь -  мыш 
Норка -  норка
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Нутрия -  нутрыя 
Обезьяна -  малпа 
Овечка, овца -  авечка 
Олень -  алень 
Осёл -  асёл 
Петух -  певень 
Поросёнок -  парася 
Рысь -  рысь
Свиноматка -  свшаматка 
Свинья -  свшня
Скот (рогатый, племенной) -  жывёла, скащна (рагатая, племянная)
Слон -  слон
Собака -  сабака
Стадо -  ст^так, чарада
Стая -  чарада, зграя
Тёлка -  цялушка
Тигр -  тыгр
Утка -  качка
Хорёк -  тхор
Хряк -  кныр

Аршталапчныя назвы

Аист -  бусел
Ворон -  крумкач, груган
Ворона -  варона
Г алка -  галка, к^ука
Г олубка -  галубка
Грач -  грак
Дрозд -  дрозд
Дрофа -  драфа
Дятел -  дзяцел
Жаворонок -  жауранак
Желна -  жауна
Журавль -  журавель
Зарянка -  зарянка, малiнаука
Зяблик -  берасцянка
Индейка -  тдытчка.
Каменка -  каменка, чакан-каменка
Кедровка -  кедроука
Клёст -  крыжадзюб
Колибри -  калiбры
Коноплянка -  канапл^нка
Кукушка -  зязюля
Ласточка -  ластаука
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Лебедь -  лебедзь 
Лунь -  мышалоу 
Мухоловка -  мухалоука 
Нырок -  нырэц 
Овсинка -  аусянка 
Ольшанка -  альш^нка 
Оляпка -  аляпка 
Орёл -  арол 
Орм^нка -  армянка 
Пастушок -  пастушок 
Пеганка -  пяганка 
Пеночка -  пеначка 
Перепел -  перапёл 
Песочник -  пясочшк 
Пигалица -  кшгаука 
Подсокольник -  падсакольшк 
Попугай -  папугай 
Птица -  птушка, птах
Птица (хищная, домашняя, певчая, водяная) -  птушка (драпежная, дам^шняя, 
певучая, вадзяная)
Рябчик -  рабчык
Свиристель -  амялушка
Свистун -  свютун
Скворец -  шпак
Слонка -  слонка, вальдт н эп
Снегирь -  cнягiр, гшь
Сова -  сава
Сойка -  сойка
Страус -  страус
Стриж -  стрыж
Тетерев -  цецярук
Ткач -  ткачык
Трубач -  трубач
Турпан -  турпан
Утка -  качка
Чайка -  чайка
Чекан -  чакан
Чернозобик -  чорнаваллёвш 
Чечётка -  чачотка 
Чибис -  кшгаука, каня 
Шипун -  шыпун 
Ястреб -  ястраб
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Назвы маладь1х ктот

Аистенок -  бусляня i буслянё 
Бельчёнок -  ваверчаня i ваверчанё 
Бобрёнок -  бабраня i бабранё 
Верблюжонок -  верблюдзяня i верблюдзянё 
Волчонок -  ваучаня i ваучанё
Воронёнок -  крумкачаня i крумкачанё; груганя i груганё; вараняня i варанянё
Жеребёнок -  жарабя i жарабё
Зубрёнок -  зубраня i зубранё
Индюшонок -  шдычаня i iндычанё
Козлёнок -  казляня i казлянё
Котёнок -  кацяня i кацянё
Крысёнок -  крысяня i крысянё
Лисёнок -  люяня i лiсянё
Лосёнок -  ласяня i ласянё
Лягушонок -  жабяня i жабянё
Медвежонок -  медзведзяня i медзведзянё
Ослёнок -  асляня i аслянё
Поросёнок -  парася i парасё
Птенец -  птушаня i птушанё
Страусёнок -  страусяня i страусянё
Телёнок -  цяля i цялё
Утёнок -  качаня i качанё
Цыплёнок -  кураня i куранё
Щенок -  шчаня i шчанё, сабачаня i сабачанё
Ягнёнок -  ягня i ягнё

Батанiчныя тэрмiны

Аир -  аер 
Алоэ -  алоэ, альяс 
Алтеей -  алтэя 
Анемона -  кураслеп
Анютины глазки -  трохколерная фiЯлка, братк 
Арбуз -  кавун 
Арника -  купальшк 
Багульник -  багун
Бальзамин мелкоцветный -  бальзамш драбнакветкавы 
Бархатец -  аксамiтка 
Белена -  блёкат
Белокрыльник болотный -  капытшк балотны 
Бересклет -  брызглша (бародаучатая, еурапейская)
Бодяк -  чартапалох, бадз^к (балотны, звычайны)
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Борщевик -  баршчэушк
Боярышник -  глог (усходш, калючы, крыв^ва-чырв^ны) 
Брюква -  бруква
Бузина -  бузша (гронкавая, звычайная)
Валериана -  валяр’ян (ашэчны)
Василёк -  васiлёк, валошка 
Вереск -  верас 
Вероника -  крышчшк 
Виола душистая -  фiЯлка духмяная 
Волжанка -  вятроушк 
Вороний глаз -  мудранка 
Г воздика -  гваздзш 
Герань -  герань, пеларгошя 
Гиацинт -  п'яцытнт 
Г ладшлус -  гладыёлус 
Г олубика -  буяю, дурнiцы 
Горец -  драсён 
Г оречавка -  гарыгака 
Горицвет -  светшк (вясенш)
Девясил -  дзiвасiл (блышыны, брытансю)
Джут -  джут (даугаплодны, круглаплодны)
Донник -  баркун (белы, высою, iндЬтйскi)
Дудник -  дзягшь (горны, лясны)
Дурман -  дурнап’ян
Душица -  мацярдушка (звычайная)
Душка -  базiлiк 
Ежевика -  ажыны 
Ель -  елка, ялша 
Жасмин -  язмiн 
Женьшень -  жэньшэнь 
Живокость -  рагульк 
Живучка -  гармянка
Жимолость -  бружмель (блакiтны, пахучы) 
Журавельник -  герань (лугавая)
Зверобой -  святаяншк, зверабой 
Зев львиный -  званец 
Земляничка -  сунiцы
Злаки -  злак  (азiмыя, палявыш, яравыш, хлебныя) 
Золототысячник -  цвштарэй 
Ив^н-да-М^рья -  братю (лугавыш, палявыш)
Иван-чай -  скрышень (балотны, валасiсты, горны)
Имбирь -  iмбiр
Ирис -  касач
Истод -  крапiнец
Календула -  календула, наготю
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Камыш -  чарот (амерыкансю, лясны, азёрны)
Картофель -  бульба
Кипрей, кипрейник -  скрышень, скрЬIпнiк
Клевер (луговой красный; ползучий, белый; гибридный, розовый) -  канюшыша 
(лугавая, чырвоная, паузучая, беглая; пбрыщная, ружовая)
Клюква -  журавшы (балотныя)
Колокольчик -  звашчак
Костяника -  касцянiцы
Красавка -  беладонна
Крокус -  крокус, шафран
Крыжовник -  агрэст
Кубышка -  жоуты гарлачык
Кувшинка -  белы гарлачык
Кукушкин цвет -  зязюльчын светшк
Купава -  пярэсна
Лабазник -  вятроушк
Лапчатка -  дуброука
Левкой -  ляукошя, мацыёла
Лён -  лён
Лён-долгунец -  лён-даугунец 
Лилия -  лшея
Лилия (беглая) -  белы гарлачык 
Лисохвост (луговой) -  люахвост (лугавы)
Лопух -  лопух 
Лук -  цыбуля 
Льнянка -  зарнiца 
Лютик -  казялец
Люцерна (посевная) -  люцэрна (пасяуная)
Лядвенец (рогатый) -  рутвща (рагатая)
Маргаритка -  стакротка, маргарытка 
Марь -  лебяда
Мать-и-мачеха -  падбел (звычайны)
Можжевельник -  ядловец
Мокрец -  гарыща
Мокрица -  макрыща
Морковь -  морква
Мята перечная -  мята перцавая
Мятлик (луговой) -  мятлща (лугавая)
Нарцисс -  нарцыс 
Незабудка -  незабудка 
Ноготки -  наготю 
Облепиха -  аблятха
Овсяница (луговая, тростниковая) -  аусянща (лугавая, трысняговая)
Овощи -  агароднша
Одуванчик -  адуванчык, дзьмухавец
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Осока -  асака
Осот -  асот
Очанка -  цяцюшшк
Очисток -  расходшк
Паслён -  паслён, л1сшк
Первоцвет -  першацвет
Перечник -  клапоушк
Петуния -  пятушя
Плевел -  жыщк
Подсолнечник -  сланечшк
Примула -  прымула
Пустырник -  сардэчшк
Пырей ползучий -  пыршк паузучы
Райграс (пастбищный) -  райграс (пашавы)
Рапс (рапсовый) -  рапс (рапсавы)
Растение (многолетнее, зимостойкое, среднеспелое, засухоустойчивое, 
высокоотавное, холодостойкое, светолюбивое, влаголюбивое) -  раслша 
(шматгадовая, з1маустойл1вая, сярэдняспелая, засухаустойл1вая, высокаатауная, 
холадаустойл1вая, святлолюб1вая, вшьгацелюб1вая)
Редис -  радыска 
Редька -  рэдзька
Репейник, репей -  лопух, дзядоушк 
Рогульник -  рагульшк, вадзяны арэх 
Рожь (озимая) -  жыта (аз1мае)
Роза -  ружа
Розмарин -  размарын
Ромашка -  рамон, рамонак
Росток -  расток, тарастак
Рябина (красная) -  рабша (чырвоная)
Сабельник -  шабельшк
Салат -  салата
Сальвия -  шалфей
Свёкла -  бурак
Сельдерей -  сельдэрэй
Сердечник -  буймша
Сивец луговой -  камашшшк лугавы
Сирень -  бэз
Сирень лесная -  ваучаягада звычайная, воучае лыка 
Скрипун -  заячая капуста
Смесь (бобово-злаковая, зерновая) -  сумесь (бабова-злакавая, збожжавая) 
Смоковница -  ф1кус 
Смородина -  парэчк 
Сныть -  сштка
Солодка, солодковый корень -  салодка, лакрычшк, лакрычны корань 
Сорго -  сорга
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Сорняки -  пустазелле
Сорт (трав, кормовой, картофеля, селекционный гибридный) -  сорт (трау, 
кармавы, бульбы, селекцЬйны НбрЬтдны)
Сосна -  хвоя, сасна
Соцветие -  суквецце
Стародубка -  адоню вясенш, старадубка
Сухоцвет -  сухацвет
Табак -  тытунь
Тархун -  тархун, эстрагон
Татарник колючий -  чартапалох
Тимофеевка (луговая) -  щмафееука (лугавая), жыцец
Тимьян -  чабор
Тмин -  кмен
Толокнянка -  талакнянка, мучашк 
Топинамбур -  таттамбур 
Тополь -  таполя
Травосмеси (бобово-злаковые, люцерно-злаковые) -  травасумес (бабова- 
злакавыя, люцэрна-зл^кавыя)
Травостой -  травастой
Травы (многолетние, бобовые, однолетние, злаковые) -  травы (шматгадовыя, 
бабовыя, аднагадовыя, зл^кавыя)
Тростник (болотный) -  трыснёг (балотны)
Тростник обыкновенный -  чароит
Тут -  шаукоунща, тут
Тыква -  гарбуз
Тысячелистник -  крываушк
Тюльпан -  цюльпан
Укроп пахучий -  кроп пахучы
Фиалка -  ф1ялка
Флокс -  флёкс
Фрукты -  садавiна
Хвощ -  хвошч
Хлипок -  бавоуна
Цинния -  цЬIнiя
Чабрец -  чабор
Чаполоть -  зуброука пахучая, цяпал^ць
Чемерица -  чамярЬца
Череда -  ваучкi
Черёмуха -  чаромха
Чернобыльник -  чарнобыль
Чечевица -  сачавща
Чистотел -  чыстацел, падтЬIннiк
Шафран -шафран
Шиповник -  шыпшЬна
Щавель -  шч^уе
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Щитовник -  папараць 
Явор -  явар
Язвенник чёрный -  пералёт чорны 
Яровые -  ярына 
Ясень -  ясень 
Ятрышник -  ятрышшк

Энтамалапчныя i мiкрабiялаriчныя тэрмшы

Акриды -  акрыды
Бабочка -  матылёк, матыль
Бактериоз -  бактэрыёз
Бактерионоситель -  бактэрыяносьб1т
Бактерия -  бактэрыя
Бацилла -  бацыла
Белокрылки -  белакрылю
Блоха -  блыха
Богомол -  багамол
Брожение -  браджэнне
Вирус -  в1рус
Возбудитель (инфекции) -  узбуджальшк (шфекцъй)
Вошь (бычья, лошадиная) -  вош (бычыная, конская)
Г етерофаг -  гетэрафаг, уся^днае насякомае
Гниение -  гшенне
Г усеница -  вусень
Долгоносик -  дауганосш
Древоточец -  ш^шаль
Железобактерии -  жалезабактэръй
Жизненность -  жыццёвасць
Жужелица -  жужаль (галавасты, палявы, садовы)
Жуки -  ж ук  
Зародыш -  зародак 
Зерновка -  зерняед 
Клещ -  клешч 
Комар -  камар 
Корнегрыз -  коранягрыз 
Короед -  караед 
Кровососки -  крывасосю 
Кузнечик -  кошк 
Личинка -  л1чъшка 
Метаболизм -  метабал1зм 
Моль -  моль 
Мотылёк -  матылёк 
Мошкара -  машкара 
Мошки -  моттш
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Муравей -  мурашка 
Муха -  муха
Навозник -  гнаявш (звычайны, кукурузны)
Накожники -  наскуршю
Наследственность -  стадчыннасць (пбрЬдная, змешаная, цытаплазматЬ1чная)
Нитрагин -  штрагш
Нитробактерия -  нпрабактэрыя
Овод -  авадзень
Оса -  аса
Паразит -  параз^
Паук -  павук
Пересеяв -  перасеу (бактэрый)
Питательная среда -  пажыунае асяроддзе 
Подтитровка -  падщтроука 
Почкорез -  пупышкарэз
Превращение (во взрослое насекомое) -  пераутварэнне (у дарослае насякомае)
Просеяв -  прасяванне, абсеу
Пчела -  пчала
Ручейник -  тттЬтцж
Саранча -  саранча
Сверчок -  цвыркун
Синтез -  сiнтэз
Стрекоза -  страказа
Таракан -  таракан
Термит -  тэрмгт
Улитка -  сл1мак, смоуж
Усач -  вусач
Фагоцитоз -  фагацытоз
Фермент -  фермент
Черви -  чарвяю, чэрв1
Штамм -  штам

Клiнiчныя тэрмшы

Аборт -  аборт
Авитаминоз -  автамшоз
Амнезия -  амнезiя
Ампутация -  ампутацыя
Анемия, малокровие -  анемiя, малакроуе
Аритмия -  арытмiя
Артрит -  артрЬт
Атрофия -  атрафiя
Аускультация -  аускультацыя
Беременность -  цяж^рнасць
Бешенство -  шаленства
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Биение -  бщцё
Болезни -  хваробы (бактэръшльныя, в1русныя, маладняку, птушак, рыб, пчол) 
Боль -  боль
Брадикардия -  брадыкардыя 
Бронхит -  бранх1т 
Вакцинация -  вакцытацыя
Введение (о лекарстве) -  увядзенне (унутрыбрушыннае, унутрывеннае,
унутрыскурнае, унутрымышачнае, унутрысардэчнае, падскурнае, праз рот)
Вдыхание, вдох -  удыханне, удых
Вздутие -  уздуцце
Возбуждение -  узбуджэнне
Возбуждение -  узбуджэнне
Волнение -  хваляв^нне
Воспаление -  запаленне (лёгюх)
Воспитание (молодняка) -  вырошчванне, гадаванне (маладняку)
Всасывание -  усмоктванне
Вскрытие (животных) -  ускрыццё (жывёлы)
Встраивание -  падтрэсванне 
Выкидыш -  выкидыш 
Вымирание -  вым1р^нне
Выпуск скота на пастбище -  выган жывёлы на ташу
Выращивание -  гадаванне, вырошчванне, развядзенне (рыб, пчол, раслш)
Выслушивание -  выслухоуванне
Г астрит -  гастрыт
Г епатит -  гепатыт
Гипертермия -  гшертэрм1я
Гипертония -  гшерташя
Гипотония -  гшаташя
Глотание -  глытанне
Гноение -  гнаенне
Деление -  дзяленне
Дерматит -  дэрматыт
Диагностика -  дыягностыка (акушэрская, бактэрыялапчная, б1ях1м1чная, 
ветэрытарная, паталапчная, х1рурпчная)
Дистрофия -  дыстраф!я 
Дыхание -  дыханне 
Желтуха -  жаутуха 
Желчеобразование -  жоуцеутварэнне 
Желчеотделение -  жоуцеаддзяленне 
Заболевание -  захворванне
Закупорка -  закупорка (артэрый, вен, юшэчшка, стрававода)
Заражение -  заражэнне 
Зимование -  з1маванне (рыб)
Измельчение -  здрабненне 
Изменение -  змяненне
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Инкубация -  шкубацыя 
Исследование -  даследаванне 
Истощение -  знясшенне 
Исхудание -  схудненне 
Кастрация -  кастрацыя 
Кашель -  кашаль
Кормление, питание -  кармленне, харчав^нне
Ларингит -  ларынпт
Мастит -  мастЬт
Миокардоз -  м1якардоз
Наблюдение -  назiр^нне
Накладывание (повязки) -  накладанне (павязю)
Накопление -  накапленне
Недержание -  нетрыманне (малака, мачЬ1)
Несварение -  нястр^унасць
Нефрит -  нефрЬт
Новообразование -  новаутварэнне
Обезболивание -  абязбольванне
Обкашивание -  абкошванне
Облегчение -  палягчэнне
Облучение -  апрамяненне, апраменьванне
Обострение (болезни) -  абвастрэнне (хваробы)
Образование -  утварэнне
Объединение -  аб’яднанне
Опушение -  апушчэнне
Осмотр -  агляд
Отит -  атЬт
Пальпация -  пальпацыя 
Перкуссия -  перкушя 
Питание -  жыуленне 
Пневмонии -  пнеумашя
Повышение (температуры) -  павышэнне (тэмпературы)
Подкармливание -  падкOрмлiванне
Пользование -  карыст^нне
Поражение -  паражэнне
Появление -  з ’яуленне
Предупреждение -  папярэджанне
Прекращение -  спыненне
Преобразование -  пераутварэнне
Раздвоение, разветвление -  раздваенне, разгалшаванне
Размножение -  размнажэнне
Распашка -  взрыва, узворванне, узорванне, разворванне 
Рентгенодиагностика -  рэнтгенадыягностыка 
Свёртываемость крови -  згусальнасць крывi 
Свёртывание -  згортванне, згус^нне
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Свёртывание молока -  абрызганне малака
Сибирская язва -  с1б!рская язва, шб!рка
Скопление -  зб1ранне, збор
Скрещивание -  скрыжаванне
Слепота -  слепата
Смягчение -  памякчэнне
Снижение -  зшжэнне
Содержание -  утрыманне
Стоматит -  стаматыт
Тахикардия -  тахшардыя
Туберкулёз (кишечный, костно-суставный, лёгочный, вымени) -  туберкулёз, 
сухоты (юшэчны, касцёва-сустауны, лёгачны, вымя)
Увеличение, рост -  павел1чэнне, рост
Удаление -  выдаленне, выманне
Удобрение -  удабрэнне, угнойванне
Удушье -  удушша
Улучшение -  паляпшэнне
Уроцистит -  урацыстыт
Усилие, увеличение -  узмацненне, павел1чэнне
Ускорение, учащение (пульса) -  паскарэнне, учашчэнне (пульсу)
Утолщение -  патаушчэнне 
Ухудшение -  пагаршэнне 
Фарингит -  фарынггг 
Фонендоскоп -  фанендаскоп 
Цистит -  цыстыт 
Цирроз -  цыроз
Электрокардиография -  электракардыяграф1я 
Эндометрит -  эндаметрыт 
Энтероколит -  энтэракал1т

Ан^тама-фiзiялагiчныя тэрмшы

Аорта (брюшная, грудная) -  аорта (брушная, грудная)
Артерия (бедренная, височная, желудочная, крестцовая) -  артэрыя (сцегнавая, 
скроневая, страушкавая, крыжавая)
Бедром -  бядро, бядрыца, сцягно
Бронхи -  бронх1
Брюшина -  брушына
Брюшная полость -  брушная поласць
Вена -  вена
Висок -  скронь
Влагалище -  похва
Внутренние органы -  унутраныя органы
Вымя (жировое, коровье, шаровидное) -  вымя (тлушчавае, каровша, 
шарападобнае)
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Г лаз -  вока 
Г лазница -  вочнща 
Г рудина -  грудзша 
Грудная клетка -  грудная клетка 
Диафрагма -  дыяфрагма
Железа (поджелудочная) -  зализа (падстраушкавая)
Желудок -  страушк 
Желудочек -  жалудачак, камера
Желчный пузЬ1рь -  жоуцевы пузЬ1р, жоуцевы пухiр, капшучок
Желчь -  жоуць
Живот -  жывот
Жилки -  жылю
Жир, сало -  тлушч, сала
Задний проход, анус, анальное отверстие -  задш праход, анус, анальная 
адтулша
Запястье -  запасце 
ЗатЬлок -  патЬлща 
Зоб -  валлё 
Зрачок -  зрэнка
Канал (молочный, мочеполовой, мочеиспускательный, паховой, 
пищеварительный) -  канал (малочны, мочапалавЬ, мочаспускальны, пахвшны, 
стрававальны)
Капил^р -  капшяр 
Кишечник -  кш пч тк
Кишка -  юшка (дванаццацшерсная, падуздЬ1шная, сляпая)
Клюв -  дзн)ба 
Коготь -  кшцй)р 
Кожа -  скура
Комолость -  бязрогасць, лабатасць
КопЬта -  капЬты
Кость -  косць, костка
Кровь -  кроу
Лёгкое -  лёгкае
Матка -  матка
Мембрана -  мембрана
Мозг -  мозг
Мозжечок -  мазжачок
Мочевой пузЬрь -  мачавЬ пузЬр
Мускул -  мускул
Мышца. -  мытища.
Надпочечники -  наднЬрачшю 
Нёбо -  паднябенне 
Ноготь -  ш гаць 
Ноздря -  ноздра
Носок -  ш сж ; (у птушак) дзн)бка
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Отросток -  адростак 
Печень -  печань 
Пищевод -  стрававод 
Плотский таз -  плосю таз
Позвонок, позвоночник -  пазвашк, пазвашчшк 
Почечная лоханка -  нЬрачная лаханка 
Почки -  н Ь р к
Преджелудки -  перадстраушю 
Предплечье -  перадплечча 
Предплюсна -  перадплююна 
Предсердие -  перадсэрдзе
ПузЬ1рь (желчный, мочевой) -  пузЬр, пухiр (жоуцевы, мачавЬ)
Ребром -  рабро, рабрЬна 
Связка, запястье -  звязка, запасце 
Селезёнка -  селязёнка 
Сердце -  сэрца
Система Органов (кровеносная, пищеварительная, органы дыхания) -  сютэма 
органау (крывяшсная, стрававальная, Органы дыхання)
Скелет, костяк, остов -  шкшет, касцяк
Сосуд (кровеносный, растений) -  сасуд (крывяшсны, раслiн)
Сустав (локтевой, коленный, искусственный, тазобедренный) -  суст^у 
(локцевы, каленны, штучны, тазасцегнавЬ1)
Сухожилие -  сухажылле 
Ткань -  тк^нка
Ткань (эпителиальная, нервная, соединительная, мЬшечная) -  тк^нка 
(эпiтэлiЯльная, нерв^вая, злучальная, мЬшачная)
Трахея -  трахея 
Ухо -  вуха 
Хрящ -  храсток 
Яичник -  яечшк

Г ал1ны сельскай гаспадарк

Агробиология -  аграбiялOгiя 
Агрономия -  аграном1я 
Агроэкология -  аграэкалоНя 
Ветеринария -  ветэрытарыя 
Г енетика -  генетыка 
Г идрология -  пдралопя
Животноводство (мясное, молочное, отгонное, племенное, продуктивное, 
товарное) -  жывёлагадоуля (мясная, малочная, адгонная, племянная, 
прадукцЬйная, тав^рная)
Звероводство -  зверагадоуля 
Зоогигиена -  зоагтен а 
Зоотехния -  заатэхшя
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Ихтиология -  1хтыялопя 
Козоводство -  козагадоуля 
Коневодство -  конегадоуля 
Кролиководство -  трусагадоуля 
Мелиорация -  мел1ярацыя 
Механизация -  мехашзацыя 
Микология -  мшалопя 
Микробиология -  мшраб1ялопя 
Огородничество -  агароднщтва 
Орнитология -  аршталопя 
Почвоведение -  глебазтауства 
Птицеводство -  птушкагадоуля 
Пчеловодство -  пчал^рства 
Растениеводство -  раслшаводства 
Рыбоводство -  рыбагадоуля 
Садоводство -  садоунщтва 
Свиноводство -  свшагадоуля 
Скотоводство -  жывёлагадоуля 
Технология -  тэхналопя 
Фармакология -  фармакалопя 
Физиология -  ф1з1ялопя 
Энтомология -  энтамалопя
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9. Руска-беларуск слоушк сельскагаспадарчай тэрмшалогп / пад рэд. М. В. 
Б1рылы, Г. У. Арашанковай. -  Мшск : Ураджай, 1994. -  560 с.

10. Тлумачальны слоушк беларускай мовы / пад рэд. М. Р. Судшка, М. Н. 
Крыуко. -  Мшск : Беларуская энцыклапедыя 1мя Петруся Броую, 2002. -  
784 с.

11. Уласев1ч, В. I. Беларуска-русю тлумачальны слоушк новых слоу i новых 
значэнняу слоу / В. I. Уласев1ч, Н. М. Даугалев1ч. -  Мшск : Аверсэв, 2013. 
-  253 с.

12. Ятусев1ч, А. I. Тлумачальны слоушк-даведшк па ветэрынаръй i заатэхнп / 
А. I. Ятусев1ч, С. С. Абрамау, В. М. Лемеш. -  Мшск : Ураджай, 1992. -  
318 с.

13. Ятусев1ч, А. I. Слоушк зоапараз1талапчных тэрмшау / А. I. Ятусев1ч, В. 
М. Капл1ч. -  Мшск : Навука i тэхшка, 1993. -  292 с.
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Змест

1. Прадмова 3

2. Назвы жывёл 4

3. Аршталапчныя назвы 5

4. Назвы маладых icTOT 7

5. Баташчныя тэрмiны 7

6. Энтамалапчныя i мiкрабiялагiчныя тэрмшы 12

7. Кмшчныя тэрмiны 13

8. Анатама-фiзiялагiчныя тэрмiны 16

9. Г алшы сельскай гаcпадаркi 18

10. Cnic выкарыстанай лггаратуры 20
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КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ

Курс иностранных языков изучался в Витебском ветеринарном институте с 1924 
года. В 1952г. курс был преобразован в кафедру иностранных языков, заведующий 
кафедрой -  Мануковский В.Н (1953-1957). В последующие годы кафедрой заведовали 
Ханевич И.С. (1957-1977), Семенюк Р.М. (1978-2003).

В настоящее время кафедра обеспечивает преподавание современных языков: 
английского, немецкого, французского, белорусского (профессиональная лексика), 
русского языка как иностранного и латинского языка. Кафедрой руководит старший 
преподаватель Картунова А.И. Штат кафедры включает 16 старших преподавателей, 
1 ассистента. Учебно-вспомогательный состав кафедры -  3 лаборанта.

Улучшение качества обучения, интенсификация образовательного процесса, 
разработка дидактических материалов нового поколения, содействие формированию 
у студентов патриотического чувства гордости за свою академию, свою страну, 
формирование гуманистических ценностей определяются преподавателями кафедры 
как стратегические задачи.

Научно-исследовательская тема кафедры «Создание интегративной 
дидактической среды как средства повышения качества изучения языковых 
дисциплин в контексте инновационного образования» позволяет расширить 
дидактические возможности учебно-методического комплекса, оптимизировать 
управление учебной деятельностью, дополнить традиционные образовательные 
технологии инновационными, улучшить качество образовательного процесса.

Разработаны и внедрены в образовательный процесс 3 учебных пособия с 
грифом Министерства образования: «Английский язык / English» (авторы Картунова 
А.И., Калишук И.Е., Васильева Т.К., Тихонова Т.А., Крученкова Т.Н., Левкович Г.М.), 
«Латинский язык» (авторы Воронова Г.П., Елисеева Т.С., Агафонова О.В.), 
«Беларуская мова. Прафесшная лексша». В период с 2012 по 2017 г. коллективом 
кафедры опубликовано более 120 печатных работ, включая монографии, статьи, 
учебно-методические пособия. Руководство научно-исследовательской работой 
студентов занимает значительное место в работе кафедры. Особое внимание 
уделяется работе с яркими, одаренными студентами и магистрантами, стремящимися 
реализовать свой творческий и научный потенциал. Количество публикаций по 
итогам НИРС за последние пять лет превышает 60 работ. Студенты принимают 
участие в республиканских конкурсах, олимпиадах, конференциях. Вклад кафедры в 
подготовку научных кадров высшей квалификации приобретает все возрастающую 
важность. На кафедре ведется подготовка к кандидатским экзаменам по программе 
магистратуры и соискателей ученой степени кандидата наук, работает комиссия по 
приему кандидатских экзаменов. Кафедра активно участвует в реализации 
образовательных программ ФПК и ПК, факультета довузовской подготовки, вносит 
свой вклад в международную деятельность академии.

По инициативе кафедры и при поддержке администрации для студентов 
академии ежегодно проводятся курсы углубленного изучения языка специальности по 
немецкому и английскому языкам.

По всем интересующим вопросам обращаться
по тел.:53 80 55

E-mail: inyaz_vsavm@tut.by
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УО «ВИТЕБСКАЯ ОРДЕНА «ЗНАК ПОЧЕТА» ГОСУДАРСТВЕННАЯ 
АКА ДЕМИЯ ВЕТЕРИНАРНОЙ МЕДИЦИНЫ»

Витебская ордена «Знак Почета» государственная академия ветеринарной медицины 
является старейшим учебным заведением в Республике Беларусь, ведущим подготовку 
врачей ветеринарной медицины, ветеринарно-санитарных врачей, провизоров ветеринарной 
медицины и зооинженеров.

Вуз представляет собой академический городок, расположенный в центре города на 
17 гектарах земли, включающий в себя единый архитектурный комплекс учебных корпусов, 
клиник, научных лабораторий, библиотеки, студенческих общежитий, спортивного 
комплекса, Дома культуры, столовой и кафе, профилактория для оздоровления студентов. В 
составе академии 5 факультетов: ветеринарной медицины; биотехнологический; повышения 
квалификации и переподготовки кадров агропромышленного комплекса; заочного обучения; 
довузовской подготовки, профориентации и маркетинга. В ее структуру также входят 
Аграрный колледж УО ВГАВМ (п. Лужесно, Витебский район), филиалы в г. Речице 
Гомельской области и в г. Пинске Брестской области, первый в системе аграрного 
образования НИИ прикладной ветеринарной медицины и биотехнологии (НИИ ПВМиБ).

В настоящее время в академии обучается около 6 тысяч студентов, как из Республики 
Беларусь, так и из стран ближнего и дальнего зарубежья. Учебный процесс обеспечивают 
около 330 преподавателей. Среди них 7 академиков и членов-корреспондентов Академии 
наук, 21 доктор наук, 19 профессоров, более чем две трети преподавателей имеют ученую 
степень кандидатов наук.

Помимо того, академия ведет подготовку научно-педагогических кадров высшей 
квалификации (кандидатов и докторов наук), переподготовку и повышение квалификации 
руководящих кадров и специалистов агропромышленного комплекса, преподавателей 
средних специальных сельскохозяйственных учебных заведений.

Научные изыскания и разработки выполняются учеными академии на базе НИИ 
ПВМиБ, 24 кафедральных научно-исследовательских лабораторий, учебно-научно
производственного центра, филиалов кафедр на производстве. В состав НИИ входит 
3 отдела: научно-исследовательских экспертиз, биотехнологический, экспериментально
производственных работ. Располагая уникальной исследовательской базой, научно
исследовательский институт выполняет широкий спектр фундаментальных и прикладных 
исследований, осуществляет анализ всех видов биологического материала (крови, молока, 
мочи, фекалий, кормов и т.д.) и ветеринарных препаратов, кормовых добавок, что позволяет 
с помощью самых современных методов выполнять государственные тематики и заказы, а 
также на более высоком качественном уровне оказывать услуги предприятиям 
агропромышленного комплекса. Активное выполнение научных исследований позволило 
получить сертификат об аккредитации академии Национальной академией наук Беларуси и 
Государственным комитетом по науке и технологиям Республики Беларусь в качестве 
научной организации.

Обладая большим интеллектуальным потенциалом, уникальной учебной и 
лабораторной базой, вуз готовит специалистов в соответствии с европейскими стандартами, 
является ведущим высшим учебным заведением в отрасли и имеет сертифицированную 
систему менеджмента качества, соответствующую требованиям ISO 9001 в национальной 
системе (СТБ ISO 9001 -  2009).

www.vsavm.by

210026, Республика Беларусь, г. Витебск, ул. 1-я Доватора, 7/11, факс (0212)51-68-38, 
тел. 53-80-61 (факультет довузовской подготовки, профориентации и маркетинга);

51-69-47 (НИИ ПВМиБ); E-mail: vsavmpriem@mail.ru.
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Вучэбнае выданне

Курдзека Жанна Пятроуна 
Баушына ;Ю ия Уладзiмiрауна
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